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Biliakovska O. O. Research methodology of teacher training in the context of quality assurance

Considering scientific materials, the article characterizes specific methodological research approaches to the problem
of teacher training in the context of its quality assurance, particularly systematic, activity oriented (praxeological) and competency-
based approaches. While studying quality assurance of teacher training on the grounds of the systematic approach, it
is important to outline key elements of the system having divided them into separate blocks according to their definition,
functioning and process of professional training. From the standpoint of the systematic approach, professional training is seen
as a purposeful activity based on certain principles and laws of system formation, and connections between system components
(aim, tasks, content, forms and studying methods in their interaction, etc.). Key principles of the systematic approach are studied
such as principles of integrity, structure, integration, hierarchy, external conditionality and global aim.

Under the conditions of integration of the national system of education into the European sphere of education, transition
to a competency-based system of teacher training becomes a prior task to ensure its quality. Applying the competency-based
approach to the problem under the research will enable putting modern teacher training into the competency-based plane
of the educational environment. It will also enable the selection of appropriate teaching methods and forms intended for training
a competent European teacher, who is able to solve social, professional and pedagogical tasks, is ready for efficient cooperation,
constant development, improvement and growth. Activity oriented (praxeological) approach to the problem of quality assurance
of teacher training is aimed at the main task — learning and implementing necessary knowledge for realization of effective
activity as well as values and content, aims, actions, procedures, results and proper correction.
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bouko I'. 1.

BUBYEHHS PE®JEKCUBHUX JIIECJIIB HA 3AHATTAX 3 YKPATHCBKOI MOBH
SAK IHO3EMHOI CTYIEHTAMU-IHO3EMISAAMU TEXHIYHUX BUIIIB

Ipoananizoeano pisHi memoou 015 6UBUEHHS | 3ACB0EHHA PepreKCUGHUX OIECTi8 YKPAIHCObKOI MOBU MA 8UKOPUCTIAHHS
mamepiany Ha 3aHAMMAX 3 YKPAIHCbKOI MO8U AK iHO3eMHOl Onia cmyoenmis-inozemyie 3-4 kypcie HayionanvHozo yHieepcu-
memy «JIbgiécvora nonimexnixay. Buoxpemneno ocHo6Hi 3HauenHs, a maKolc pizHosuou Jieciié Ha -cs. Bussneno 3akoHomip-
Hocmi QyHKyioHyeanns pegnexcusnozo diecnisno2o gopmanma pisnozo muny. Iloxasano, wjo ma cama cio60ghopma modxice
nepeoasamu pisni suauenns. Biosnaveno noniyynkyionanvhuil xapakmep pe@piekcusHo2o enemMenma aK 6aiCIuo20 elemet-
ma cemanmuko-epamamuynoi cmpykmypu diecnig. Ckeposano noanio Ha me, Wo 20106HUMU 00 €EKMAamil AiH2GICMUYHUX Meo-
Pl Cly2yiomb CeManmuka i CUHMAKCUC, HA GIOMIHY 6i0 JIeKCUKU ma MOPQON02il, Ha SAKUX 30CepediCcy8anu Y8azy MOBO3HABYL
nonepeoHix nokoninsb. QyHKYIOHATbHO-CEMAHMUYHUL NIOXIO NOWUPIOEMbCA | HA Npodiiemu JIECI6, AKUL GUABTIAEMbCS Y U020
penpe3eHmayii Ha 1eKCUYHOMY, MOPGHOIOSTUHOMY, CLIOBOMBIPHOMY Ma CUHMAKCUYHOMY PI6HAX. MHOMCUHHICIb BIOHOUWEHb MIdiC
IXHIMU Kame2opianbHUMU eleMeHmamy 30cepeoxcenda Ha nesHiu epyni diecnis. [ocniodiceno, wo ceMaHmuKo-epamamuina
cmpykmypa i (PyHKYIOHY8aHHS peiieKCUSHUX 0IECTIE Y MOGI 0ae 3MO2Y NOGHIUE ONUCAMU CEMAHMUKO-2PAMAMUYHI napamempu
Yux oouHuysb I 3’acyeamu 6a2amoniaHosull xapakmep pe@uexcugnozo opmanma. Y cmammi po3ensiHymo OCHOSHI 3acaou
NOX00JHCeHHs agikca -cs, 1020 PO3MAULYBAHHS Y CL0BAX I HANUCAHHA 8i0N0BIOHO 00 HOpM YKpaincvkoi mosu. Onucano oco-
onueocmi 8xCUBAHHA OIECTI8 HA -CA, WO BIOPIZHAE YKPAIHCHKY MO8Y 80 CYCiOHIX (pocilicbkoi ma nonbcvkoi). A makosc nooano
3a2abHy KIbKICMb peghiekcusHux 0lecie y Mogi ma ixHiu 6i0comok y yiniomy. 3anpononosano pisHi 6uou enpaes ois pooomu
Ha npaxmuunomy s3anammi 3 YMI y uomupbox 6uoax moeneHHeBOT OisibHOCII (YUMAHHA, NUCAHHA, 2060PIHHA MA CIYXAHHS)
07151 MY OeHmig-iHO3eMyi8 Pi3HO20 PIGHA NI020MOGKU ma pisHux cneyianvHocmel. Hagsedeno psao nocionuxis, ki 0onomoscyns
noooaamu cymmegi mpyonowji uknadanns YMI ma po3yminnsa yKpaincoKux HayKo0-nonYIsAPHUX MeKCmi6 3a CheyianbHicnio
YYICO3EMHUMU CIMYOEHMAM.

Kntouogi cnosa: yxpaincoka mosa sk inozemua, cyo’exm, peguexcusni diecnosa, agixc -cs, CeManmuKo-epamamuind

cmpykmypa.

YkpalHCbKa MOBa SIK 1HO3eMHA CTaBUTh Iepe]] HAMHU HOB1 BUKJIMKH 1 3aBnaHHs. OJIHIEIO 3 TEM, 10 MOTpedye JiT-
KOTO OTPAIIOBAHHS B IHIIOMOBHIN ayTUTOPIi € BKWBaHHS pe(IeKCUBHUX JIIECIIB, SIKi MOCIIAI0TH 0COOIUBE MiCIIe
B CHCTeMi YKpaiHCHKOI MOBH CBOIM TOJNi(pYHKIIIOHAJFHAM XapakTEepPoOM, IO 3yMOBIIOE 0araTomjIaHOBICTH HOTO
suBuenns [10]. Ix me HasuBaroTh miecnopa 3 agixcom -cs, HANPUKIAA B eHIUKIONE T « YKpaiHChKa MOBa, IO3HA-
YEHO TEPMIHOM 380pomui diecnosa [15, ¢. 201].
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PedrexcruBHe ieciioBO 4K 3BOPOTHE JIIECIIOBO — i€ JIECTIOBO, IO BUpaXKae JIifo, CIIpsIMOBaHYy Ha cyO’ekt [18].
VipalHChkui aikc -csl — Ie KOJMIITHS KOpoTKa (hopMa 3HAX1THOTO BiJIMIHKA 3BOPOTHOTO 3aiiMeHHUKA cede. Lleit adike
TIOXOJTUTH BiJl IPaciioB’sTHCHKOTO s¢. [ToTpedy mmcarth ¢ pa3oM 3 YKpaiHCBKAMH JIIECIIOBAMH HAYKOBO OOIPYHTYBAITH TIPO-
BiIHI yKpaiHCBhKiI MOBO3HaBI Araranren Kpumcekuii [7, c. 226-228] ta Bopuc I'pindeHko [4], OCKiIbKH 1ie BigOMBa€e
(hoHEeTHYHE 3POIICHHS -C5 3 JIIECTIOBOM 1 3a0e31edye NPaBUuiibHy BUMOBY (-ut + -cs — -cbesl, -mb + ¢ — -ybys, -0b +
-c — -0bys, -4 + -ca — -yvysa [16, c¢. 317]), BnacTuBy aOCOMIOTHIN OLIBIIOCTI YKPATHCHKHUX TOBOPIB (ITiBACHHO-CX1HUX
1 MiBHIYHKX) 1 4epe3 e NPUIHATY SIK HOPMAaTUBHY B YKPATHCBKiil TiTepaTypHiii MOBI; 3a0e3Meuye OJHOMAHITHICTb TUCAHHS
SIK BJIACHE -Cs, TaK 1 I0ro BapiaHTa -cb; 1a€ 3MOTY MOBIISIM TIPaBUIILHO BUPI3HATH Ta PO3YMITH B TEKCTI AIECIOBA, IO iX
0e3 -¢s1 He BKHUBAIOTh. X04a pehICKCUBHI TIECIIOBA — IIE 3aralbHOCIIOB SHCHKE MOBHE SIBHIIIE, KOXKHA MOBA Ma€ BIIACHI Tpa-
BUJIA iX BKUBaHHA. Ha ocobnuBocTIx BxuBaHH: peduiekciii HaronmonryBamm Oxena Kypuo [8, c. 87-88, c. 34-36] i Cepriit
CmepeunHebkui [12, ¢. 24-28], 1110 BIIpI3HSIIOTH YKPATHCHKY MOBY BiJl pOCIHCHKOI Ta MOJIBCHKOT.

Merta cTarTi — IpoaHai3yBaTH Pi3HI METOJIM JIJIsl BUBYCHHS 1 3aCBOEHHS pe(ICKCUBHUX JIECTIB YKpPalHCHKOT
MOBH Ta BUKOPUCTATH MaTepiall Ha 3aHITTAX 3 YKPATHCHKOT MOBH SIK 1HO3EMHOT JIJISl CTYJICHTIB-1HO3eMIIiB 3-4 KypciB
HarmionanpHoro yHiBepcuTeTy «JIBBIBChKA MOMITEXHIKAY.

3aBaHHs 3aIPOTIOHOBAHOT CTATTI — BU3HAYUTH TMOTPIOHY KIIaCU(iKaIiitHy cucTeMy pe(IeKCHBHUX KOHCTPYK-
il JUTsT 9y>KO3EMHHX CTYIEHTIB; TOCIINTH BIPABH 1 3aBIaHHS 13 HABYAJIBHHUX IMOCIOHUKIB JUIs KPALIOroO 3aCBOECHHS
pedIieKkCMBHUX KOHCTPYKIIiH B YKpaiHChKii MOBI cTyleHTaMu 3-4 KypcCiB; MpOaHati3yBaTH 0araroriaHOBiCTh BKH-
BaHHS A1€CIIIB HA -Cs B YKPaiHCBKiil MOBI.

3a gaHumu [6, c. 56] peduiekcuBHI JiecIoBa CTaHOBIATH MPUOIU3HO TpeTuHY (33 %) BijA 3arajibHOI KiUIBKOCTI
BCIX YKpaiHCBKUX Ji€CiiB, 3adikcoBaHUX B [HBEpCIIHOMY CIOBHUKY YKpaiHChbKOT MOBH (ychoro gieciiB — 42 621,
13 HUX 28 596 — 6e3 -cq, a 14 025 — Ha -cs1) [2]. Yei pedrekcuBHi Ti€ciioBa MOXKHA PO3AUIMTH HA TPU OCHOBHI
rpymu: 1) moxinHi Big mieciiB 0e3 -cs a) mpsMo-TIepexinHux (0yoyeamu — 6yoysamucs) 9 0) HEMPSIMO-TIEPEX1THIX
(kepysamu — kepysamucs) Ta HenepexinHUX (npayrosamu — donpayiosamucs); 2) MOXiaHI BiJl IHITHUX YaCTHH MOBHU:
300p0o8ull — 300posamucs; 3) HENOXITHI B CyYacHIi MOBI: bosmucs, Hadismuca, cmapamucs ToIo.

CyuacHa ykpaiHChka MOBa TBOPHTB pediiekcii yoTupma criocodamu [3, ¢. 24-26; 35, ¢. 266-267]:

1) nocrdikcaabHUM, TPUETHYOUH TOCT(IKC -¢5 10 MIJIOTO JIECIOBa 0€3 -cs. uepeysamu — uepeysamuc;

2) npedikcanbHO-TIOCT(hIKCATBPHUM, OHOYACHO MPHUETHYIOUH TpediKe (MIepeBaXKHO 00-, Ha-, po3-) 1 OCT]IKC
-ca 10 10T JiecnoBa 0e3 -ca. icmu — naicmuca. [pedikcanpHo-nIocThiKCaIbHI Ai€CI0Ba 3e01IbIIOTO BKa3y-
I0Th Ha BUYEPIHICTh Npoliecy (Hanpayosamucsa) abo HEraTUBHI HACTI KK (donpayrosamucs);

3) cydikcambHO-IOCT(HIKCAIBHUM, OJHOYACHO NMPHEIHYIOYHM O TBIPHOI IMEHHHKOBOI 200 MPUKMETHHUKOBOI
OCHOBH JiieciiBHUH cy(dikc 1 mocTdike -ca. Takumu cydikcamu €: -ysa(mu) — -tosa(mu) (mucm — aucmyeamucs),
-u(mu) (2anyszo — eanysumucs), -a(mu) — -s(mu) (ocenux — scenuxamucs), -izysa(mu) — -uzyea(mu) (corioapnuii —
conidapuzysamucs),

4) npedikcanbHO-Cy(PiKCaTbHO-TTOCT(HIKCATFHIM, OJHOYACHO NPHUEIHYIOUH JO IMCHHUKOBOI YH TPUKMET-
HUKOBOT OCHOBH Ji€CHTiBHI mpedikc, cydike, nepeBaxxHo -u(mu), i nocrpike -cs. [2]. Takumu npedikcamu e:
su— (eoouna — eucoounumucs); 3-/c— (n1ackaeuil — 3nackasumuca); 3a— (61Opokpam — 3a01OPOKPAMUMUCS),
Ha— (106Kull — Haroguumuca); o— (nepo — onepumucs); npu— (6oLl — npubioHumucsa); npo— (c1vo3u — nPo-
cavosumucs); po3— (no2ooa — po3no2ooumuci,); y-/6-(camimuuii — ycamimnumucs). OKpemi Ji€cioBa MOTHBOBaHI
OCHOBaMH CITYKOOBUX CIIiB: Hi — 6iOHiKyeamucs [2].

SIx Mu OaunMo, 3BOPOTHHH CTaH B YKpPaiHCHKilf MOBi yTBOPIOETHCS 3TLAHO 3 TPAMAaTUYHUMH HOPMaMH — CHH-
TeTUYHUM criocoOom. Hampuknan, noctdike -cs1, Maike 30BCIM BTPATUB CBOE KOJIMIIHE 3aMEHHUKOBE 3HAYCHHS
“cebe” (kycasca i Kycag cede, buscs i bug cede) [10]. IcHye unmano GpopmMaabHUX, CAHTAKCHYHUX 1 CEMaHTHYHUX
knacudikamii cucremu pediaekcuBHUX JieciiB. 30KpeMa, Ha OCHOBI ceMaHTHYHUX Kiacu(ikauiidi pedieKCHBHUX
kxoHcTpykuiit H. Auko-Tpuninekoi [17], O. bongapka [14], FO. Kuszesa [5], gki, onHak, He € BUYEPIHUMH, 3aIPO-
MIOHYBAJIH TaKi THIU Cy0’ €KTHUX pe(ICKCHBHUX KOHCTPYKLIH, K BIacHe pe(ICKCHBHI, pepICKCUBHO-TIOCECHBHI,
PELUIPOKAIIbHI, aBTOKAY3aTHBHI, pe(IeKCHBHO-Kay3aTHBHI, abconroTusHi [10].

Po3missHEMO AeTanbHINIE TAKOXK 1HINY KiacH(iKaimiro pi3HOBHIIB 3BOPOTHOTO 3HAUCHHS, KA 1 € OCHOBOIO
TEOPETHYHOTO IMiIIPYHTS BUBUYCHHS peduiekcii [2]:

1. BaacHe-3BOPOTHe 3HAYEHHSI: 83V8AMUCSH — G3VMUCH, 2OMUMUCA — NO20TUMUCS, PO30ALAMUCS — pPO30sie-
mucs, xosamucs — cxosamucs. Iloctdike -cs2 B HUX 3HAYCHHSM BiIIIOBIIa€ 3BOPOTHOMY 3aiiMEHHUKY cebe: Xxosamiu
cebe — xosamucs. PediekcuBHI Ti€CIIOBa TAKOXK HA3UBAKOTH MTPOIECH BHYTPIITHBOTO, TyXOBHOTO HUTTS JIFOJMHU:
2aHLOUMUCS — 32AHLOUMUCS, XEBATUMUCT — NOXGATUMUCH.

2. B3a€MHO-3BOPOTHE 3HAYEHHS: OOPOMUCT — NOOOPOMIUCS, 3MALAMUCS — NO3MALAMUCH, TUCHYBAMUCS, 0OMi-
HIO8AMUCA — OOMIHAMUCS, 3yCMPINamucs — 3ycmpimucs, paoumucs — nopaoumucs. I1ocTike -cs2 B HUX 3HAYSCHHSIM
BIJINOB1/Ia€ B3aEMHOMY 3aiIMEHHUKY 0OHE 00H020: 3yCMpiuamu 00He 00H020 — 3YCIMPIYAmucs.

3. HenpsiMo-3BOPOTHE 3HAYEHHS: Oyoysamu — 30yoysamu (ToOTO OyayBaTH 1 cebe), nakysamu — 3anaxy-
samu (TOOTO TaKyBaTH CBOI pedi), a00 CTal0Th 3aCO00M 1 BUCTYNAIOTh y (PYHKIIT HEMPSAMOTO A0/1aTKa, HAIPUKIaL:
sanacamu — 3anacmu (TePEeXiTHUN Tporec) gody (00’ €KT) — 3anacamucs — 3anacmucs (HETIEPEXiTHAN TPoIec,
30cepe/pkeHuit B cepi cyd’ekra) 6odoro (3acid fii).

4. 3arapbHO-3BOPOTHE 3HAYEHHS Tiepeaae (i3U4Hi 3MIHU Y CTaHi, MOJIOKEHHI, pyci Cy0 €KTa — iCTOTH YU Heic-
TOTH (3VRUHAMUCA — 3YNUHUMUCS, HAXUTSAMUCS — HAXUTUINUCS, RPOCY8ANUCS — NPOCYHymucs) ad0 BHYTPIIIHIN CTaH
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Cy0’€KTa-1CTOTH, HOTO TMEepeKUBAHHS, HACTPIN (eHieamucs — po3eHieamucs, Ou8y8amucs — 30U8y8amucs, Hcypu-
TUCS — 3AACYPUMUCSL, 3ACNOKOIOBAMIUCS — 3ACNOKOIMUCS, CEPOUTNUCS — PO3CEPOUMUCS, XBUTIOBAMUCS — PO3XBULIO-
eamucst). Y HX JIECIIOBaX MOCT(HIKC -cs HA BIJIMIHY Bijl BIaCHE-3BOPOTHUX HE Ma€ 3HAYECHHS 3BOPOTHOTO 3aliMeH-
HUKa cebe; BIH JOMyCKAE JIMINE MPUETHAHHS 10 3a3HAUCHUX 3aiMEHHHKA cam (camomy): 3ynunumucs (camomy)
synunuecs (cam), xeunosamucs (camomy) — xeunroeascs (cam) TOIIO.

5. I1o6iuHO0-3BOPOTHE 3HAYEHHSI TIEPEIA€ MPOIIEC SIK KOHTAKT a00 3iTKHEHHS 3 IMPEIMETOM (JaCTHHOIO TiNa):
MPUMAMUCA 3G NePUIA, OPAMUC — Y3AMUCA 30 PYUKY 08epi, yOapamucsa — yoapumucs 006 cmoen.

6. Be300’€KTHO-3BOPOTHE 3HAYEHHS TIepeaae MOCTIHHY U XapakTepHy HelepexiaHy 3[aTHICTh Cy0’eKTa, 110
«BUSIBIIIETBCS», ajle HE MEePEeXOAUTh aHi Ha CyO €KT, aHl Ha OyJab-IKUH 1HIIUN 00’€KT: cobaka Kycacmuvcs, Kilb
6 ’embcst, KiuKka OpAnacmuscsi, KPONUGA HCaiumoCsl.

7. BaacTuBicHO-3BOPOTHE 3HAYEHHSI [IEPENac XapaKTEePHy U1 HEICTOTH HENepeXilHy 3IaTHICTh, SKa BUSB-
JSIETHCSI Ha TJI1 30BHIIMIHBOTO BIUTUBY 3 OOKY HE Ha3BAaHOTO B PEUCHHI y3araJbHEHOTO Jisda: nanip peemvcs, CKio
0 ’emucsi, Opim 0obpe eHembest, KHUICKA WBUOKO NPOOAEMbCSL, KABA NO2AHO POIYUHSEMbC, CILI PO3CYBAEMbCAL.

8. [oyyTTEBO-3BOPOTHE 3HAYEHHSI IEPEIAE SMOIIMHO-IICHXIUHI Ta PO3yMOBI CTaHU OCOOW, aje BOHA HE
€ WOoTo 1HIIIaTOpOM 1 He 3yMOBITIOE HOTO Tiepediry: 1) dukmamopam (HENPSIMUHN TOJATOK) HOO0OAIOMbCS MINbKU
napaou (migmer) (ITaBno 3arpedensuuii, €Bpona. 3axin, 1961, 264) [11, 1. 2, c. 275]; 2) tomy (HenpsMuil 1oaa-
TOK) npueadanace mopiwnsa noizoka (miamer); 3) mewni (HENMPSAMUEA JONATOK) npucHuiacs ya oiguuna (MiIMET);
4) Yomyco meni (HEIPSMHI JONATOK), Opame, eopinka (MIMET) He n’€mbCs, KOIO MO0 Cepysi MO8 2A0UHA
6’emvca (I'anna bapeinok, Onos., 1902, 312) [11, 1. 1, ¢. 511]. Taki KOHCTPYKIii HEe € MAaCUBHUMH. Y LUX KOH-
CTPYKLISAX 0c00a-Cy0’ €KT BUCTYIIA€ HE isSTUeM, a HOCIEM CTaHy, IepeOyBaHHs B IKOMY KOJJHUM YHHOM He IT0B’A3aHe
3 aKTUBHICTIO 1i€i ocobu-cy0’exra [9, c. 294]. OTxe, el cTaH BUHHMKAE 1 BiiOyBaeTbcsa HIOUTO caM co00I0, 110
MIATBEPPKY€E HAJEKHICTh LIOTO PI3HOBUAY 3HAYCHHS 0 3BOPOTHOTO.

9. AcmekTyajJbHO-3BOPOTHE 3HAYCHHS Iepefae IHTCHCHBHUI a00 HACTUPIMBO ITOBTOPIOBAHUI IPOIIEC
Cy0’eKTa, CIIpSIMOBaHUH Ha T€, 00 TOMOTTHCS SIKOTOCH PE3YNBTATY (CrmyKamucs y 08epi; 00Maeamucy po36 si3aHHsl
Cnpasu; npocumucy, wob euciyxaiu), BAYCPIHICTh IHTCHCUBHO BHKOHYBAaHOTO TIpOIIECy (Hanpayiosamucs, Haic-
mucs, Haxooumucsi) abo HOro HeTaTHBHI HACHIIKY (donpayrosamucs, po3 icmucs) 1 TAKUM YHHOM BiJIPi3HSAIOTHCS
BiJl TBIpHHX JIECIIB aCTIeKTyaJIbHUMH BiATiHKaMu 3HadeHHs. Ha mymky lOpis [lleBenboBa, 11e 3HAYCHHS CBIIYUTH
PO Te, IO MOCT(IKC -¢ CHUTBHO 3 pedikcaMu Ha-, BU-, 3— 1 p03— «BUKOPUCTOBYETHCS K CIOBOTBOPUHUH €IIEMEHT
IIPY BUTBOPCHHI BHYTPIITHHOBUIOBUX BiATIHKIBY [16, c. 314]. 3BOpOTHE 3HAYCHHS CSA-TIECTIB Y MIMETOBUX PCUCH-
HSIX BIJINOBiZa€ HOpMaM ykpaiHChKoi MOBH [12, ¢. 26-28], ToMy pedieKCHBHI Ji€CIOBa B IIbOMY 3HaYCHHI MOXKHA
LIMPOKO BIKMBATH y HAYKOBO-IIOMYJIIPHUX TEKCTaX.

Be3oco0oBe 3HauenHs (anen. impersonal meaning [1, c. 64]) — ue MOBHUH croCi® ToAaBaTH MEBHUH MpoIieC
SIK CaMOJIOCTaTHiN, O0e3BIIHOCHUN 10 OyAb-AKOro Aisida. 3a3Buyail 6e30c000Be 3HAUECHHS PEePIEKCUBHUX JI€CIIIB
Hepeiae CTaH NPUPOIH (PO36UOHUMUCSL, Guno2ooumucs) ado Gi3nyHui (IICUXIYHUI) CTaH iICTOTH (Quxamucs, nuca-
mucst), IKAA He MOCTa€e K HACHIIOK 11 CBiIOMOI BOJI, CBIZIOMO CIpsMOBaHOro OaxkanHus [16, c. 91]. bezoco6osi
pEeUCHHSI MOXXYTh MaTl 0COOOBY TapaJiesib: To/Ii 0co0a 3aMiCTh JaBaJIbHOTO BiMIHKA CTOITh Y HA3HBHOMY, a Jli€c-
JI0BO TiepecTtae Oyt 3BopoTHUM. Hampukiiaa: bezoco6oBi peuenns: Xowembcs cictu Ha 4oBeH 1 norumrety (Kor.).
Momy Tak rapHo, TaK CMadHO CBiTOM Opimacmucs (MupH.). Oco6oBi pedenus: S Xouy cicTH Ha YOBEH i MOMINCTH.
BiH Tak rapHO, TaK CMauHO CBITOM OpIiMAE.

IMacuBHe 3HaYeHHS (aHen. passive meaning) — 11e BHKOPUCTOBYBaHMH y MEBHUX iHIIIMX MOBAaX CIIOCIO mogaBaTH
CTIPSIMOBAHMH Ha 00’€KT MEPEXiTHUH Mpolec M03aMOBHOI AIHCHOCTI, 3a SIKOTO 00’€KT 3aBXIM BHKOHYE CHHTAaK-
cHuHy (DYHKIIIIO MiAMeTa, a MpeauKaT Mae OyTH HETOKOHAHOTO BUAy. KoHCTpykuii 3 AisueM-0c00010 B OpYTHOMY
BIIMIHKY Ha KIITAIT 0iM 6y0yembca pobimuuxamu yKpaiHCbKiM MOB1 HE BIACTHBI, 1 BOHM — HACTIIIOK BIUTUBY POCiii-
ChKOi MOBH, 5K Tipo e nucana Onena Kypwuio [8, c. 87].

AKTHUBHE 3Ha4YeHHs (anen. active meaning) — 1€ BUKOPUCTOBYBAHHM Yy IESKUX MOBaxX CIOCIO MOAaBaTH CHps-
MOBaHMU Ha 00’ €KT MepexiAHUK Npolec M03aMOBHOI JIHCHOCTI, 3a SIKOT0 00’ €KT 3aBXAM BUKOHYE CHHTAKCHUYHY
(YHKIIIIO MPSIMOTO ToJaTka. AKTHBHE 3HAUCHHS MO)Ke OyTH JIMIIE B KOHCTPYKIIISAX 13 MPSAMO-TICPEXiTHUMH JIiEC-
JIOBaMH, a, SIK y>ke OyJIo 3a3HaueHO paHille, npsMa MepeXiIHICTh 3a3BHUail He cyMmicHa 3 MocTdikcom -cs. [Ipote
€ JIBa BUTIAAKK: 1) OKpemi peduiekCHBHI JiecioBa HAOyIU MpsiMO-TiepexiaHux. Hampukian, niecioBo dusumucs €
HENPSIMO-TIEPEX1THAM, HAPUKIIAN, ougumucs na netzadxc. [Ipote B 3HaueHHI dugumucs (0?) ucmasy, Kinoginwm,
menegizop BOHO mpsimo-niepexifaHe [13, ¢. 114]. Takux BumaakiB oOmaib; 2) y 20-x pokax XX cT. B yKpaiHCBKii
(haxoBiit MOBI MOIMPHIIHCS O€3ITiAMETOB] KOHCTPYKIIII i3 Ai€cIoBaMH Ha -CsI 'y (hopMi TPEThOT 0COOH OJHUHH TeTIe-
PIIHBOTO YU MaOyTHBOTO Yacy TUIYy nompedy 3a00801bHAEMbCA (3a00801bHAMUMEmMbCs) a00 Yy GopMi cepell-
HBOTO POY OJHUHU MUHYJIOTO Yacy THITY nompeby 3a00801bHAN0CA. BIAMOBIIHI KOHCTPYKIIT MatoTh MPSIMUIL 10/1a-
TOK y 3HaxXiIHOMY BiJIMiHKY, 1 TOMYy BOHHU akTuBHi. Ha nymxy Onenu Kypurno, 1i He 61acmugi yKpaincoKiti HapoOHil
Mo6i 6e3M1IMETOBI aKTHBHI KOHCTPYKIIiT MOMIMPHUIINCS 32 aHAIOTI€I0 3 YKPATHCHKUMU Oe3MT1IMETOBUMU aKTHBHUMU
KOHCTPYKILIAMH 3 (pOpMaMH Ha -HO, Mo 1 IPSIMUM JOJATKOM, a TOJIOBHE IIiJl BILTMBOM IIOJILCHKOT MOBH, [I¢ BOHU
IMPOKO 3HaHi [8, c. 34-35].

PosnisiHyBIIM KiacupikamiiHi CHCTEMH PeISKCUBHUX JIIECITIB Ta 03HAHOMHUBIIIKCH 13 BXKMBAHHSAM Ta HAIMCaH-
HSIM TTOCT(]iKca -CsI, MH MOKEMO TaKOXK TEPEUTH 10 OIVISITY MTPOTIOHOBAHUX BIIPAB i3 MESIKUX IMOCIOHUKIB 3 yKpaiH-
ChKOi MOBH SIK IHO3EMHOT JIJISl 4y)KO3EMHUX CTYJICHTIB.

75



Hayxosuii yaconuc HITY imeni M. I1. /[pacomanosa

YV HaBuasbHOMY TIOCIOHUKY «Micto JleBa» y TekcTi 13 «HaitOibii Tearpu JIbBoBay JiBa MiCISITEKCTOBI 3aBIaHHS
MicTsaTh BripaBu 10 Ta 11 Ha onpairoBaHHst 3BopoTHOCTI. Hanpukian: Brnipasa 10. BukoHaliTe 3aBaHHs 3a 3pa3KoM:
MUmMU agmo — mumucsi 3panky. 1) 3ycTpidati — 3ycTpidaTucs; 2) HaBYaTH — HABYATHCS; 3) 3yIHHUTH — 3yIMHUTHUCS;
4) mix’enHATH — i’ €JHATUCS; 5) 3aiiMaTH — 3aiimartucs; 6) B3yTH — B3yTHCA. [ THX CTY/IEHTIB, XTO MIBUAKO 1 Ipa-
BUJIBHO BUKOHAE 3aBJaHHS, € 10JJaTKOBA YMOBA — BU3HAUUTH PI3HOBHUJI 3BOPOTHOTO 3Ha4YcHHS. Bripasa 11. 3anoBHiTh
3 rpymnu nogaHUMM JiecioBamu: 1. € TUIBKU 3BOPOTHUMH — Hamazamucs... 2. He MOxyTb OyTH 3BOPOTHUMH —
cmoamu... 3. MoxyTb Matu o0uaBi dopmu — odsieamu(cs)... [Josioka: dopmysatu(cs), ronutu(cs), Oysatu(cs),
TpuMatH(cs), IUBUTH(CS), cMisiT(cs1), HouyBaTh(cs), 6osTH(Ccs), ixaTu(cs).

VY HaBYambHOMY MOCIOHUKY JUISI CTYNEHTIB-iHO3eMIIiB 1-3 KypciB « MHUCTENTBO CTBOPEHHS CIIOPY», CIELiab-
HICTh apXiTeKTypa i OYMIBHUIITBO, Y TEKCTI « ApXiTeKTypa YKpaiHu» BiITBOPUMO BripaBy HoMep 16, y siKiit moTpiOHO
HAIMCATH JIIECIIOBA y MPaBHIIbHIN 4acoBiii, 0cO00BIH (popMax Ta yTBOPUTH peIICKCUBHI T1€CIIOBA 13 TOCT(PIKCOM -CSI:
1. Y cenax yromu arcumu(cs), IK IPABUIIO, B «xXarax-Ma3zaHkax». 2. J[Bepi Oy/IMHOYKIB 000B’SI3KOBO Gi0uuHAMU(C)
Bcepenuny. 3. BikHa 3axpusamu(cs) Ha HIY BIKOHHHUISIMU, sIKi Oynu 3poOneHi 3 nepeBa. 4. Micta Oyiu oToYeHi
(dopTerero i poBOM 3 BOJIOI0, Yepe3 SIKUi onyckamu(cs) MicT. 5. Y MicTax TakoX CIIOYaTKy 6yodysamu(cs) OIHO-
MOBEPXOBi OyIMHKH. 6. 3apa3z Mu cnocmepicamu(cs) 1O B OCHOBHOMY 0yOyeamu(cs) OyAMHKA BUCOTOKO HE MEHIIIE
JIBQ/ILIATH TIOBEPXIB.

Hapuansamii mocionuk «Kpox 2» INanincekoi O. M. 3 yKkpalHCEKOi MOBH SIK iIHO3€MHO{ MiCTUTB TaKOX JACKIJIbKa
BIIPaB Ha BXMBAHHS 1 po3yMiHHA 3BopoTHOCTI. Hanpuknan, y Moxayni 8 «Kpaca 1 cuna» € BIpaBu Ha 3pa3ok: Sk
MOYKHa CKa3aTH MO-1HIIOMY? a) xapuysamucs 3a po3KiaaoM; 0) siomosumucs Bia dactdyny; B) donyckacmuvcs
noMipHe BKHBAHHS COJIi; T') CONOMKI BPYKTH sunyuaromvcs Tomo. A Takoxk: Sk Bu posymiete dpasy? — «lowc — ne
nepeioatics, nuil — He Nepenusatics, 2060pu — He Nepe2osopiolicsl, mo 6ydeut 300p08» TOUIO.

PexomeHTyI0 TakoXK IeKiTbKa HaBYaIbHHX ITOCIOHUKIB 3 YKPaiHCHKOi MOBH SIK IHO3EMHOI, Y SIKHX € 3aBIAHHSI Ta BIPABH
3 onpairoBanHs peduiekcuBaux maiecnis: 1. boiiko I 1., Bacummms 1. B., I'poxosebka T. B., Kagana O. A., MotopHwuii
A. B., 03Bk L. I1. Hayka i mexuixa 6 cyyacnomy ceimi: 30ipHUK HayKOBO-TIOIYJSIPHIX TEKCTIB Ta HABYAIHGHHX 3aBIaHb
JUTSL CTY/ICHTIB-THO3EMITIB TEXHIYHMX BUIIIB / 32 pen. I. Kaporo. — JIbBiB: Bunapauireo JIbBiBChKOi momiTexHiku, 2012. —
180 C. 2. boiiko I I, Kauana O. A., Motophwuii A. B., [Taninceka O. M., I03Bsik 1. [1. Micmo Jlesa: naB4anbHui TOCI0-
HUK 3 YKPaiHCBKOT MOBH JUTSl 4y’KO3eMHUX CTYIIeHTIB / 3a peil. 1. Kaporo. — JIpBiB: BumaBHHITBO JIbBIBCHKOT O TEXHIKH,
2013. — 100 C. 3. Mucmeymeso cmeopennsa cnopyo. YKpaiHCbka MoBa 3a mpodeciitanm cripsmyBaHHsM. HapuamsHui
MOCIOHMK JUTS CTY/ICHTIB-iHO3eMIIiB 1-3 KypciB TexHIYHUX BUIIIB. ClieliabHICT apXiTekTypa i OyniBHUITBO / [I. Boiiko,
O. Kauana, A. Mortopuuii, O. [1aminceka, JI. Xapuyk]; 3a pex. 1. Kaporo. — JIsBiB. —2014. — 300 C. 4. ITaninceka O. M.,
Kagana O. A. Aémocmonom no Vkpaini. YkpaiHcbka MOBa SIK iHO3eMHa: AyJio kHura 3 Bipasamu. — JIbBiB: BunaBHu-
urBo JIbBiBChKOT mosiTexHiku, 2014. — 128 c.: 1., kom nakT-auck. 5. [Naminceka O. Kpok-2 (pisenb B1). Ykpaincbka MoBa
SIK iHO3eMHa: KHHra Juis cTynenra. —JIbBiB: JJon bocko, 2014. — 160 C. 6. [Taninceka O. Kpok-2 (piens B1). Ykpainceka
MOBa sIK iHO3eMHa: pobounit 30mmuT. — JIpBiB: [lon bocko, 2014. — 56 C. 7. Cunvak O. H6nyxo: MinpyvIHHUK 3 YKPATHCHKOT
MOBH SIK 1HO3eMHOT (BHIIMH piBeHb). — JIbBiB: Buaasuuireo YKY, 2015. ¢ 360 c.

BucHoBkn. PeduiekcuBHi niecioBa Oararo3HayHi, i TOMy Ta cama cJIoBo(opMa 3aJIe)KHO BiJl KOHTEKCTY MOXE
TepeaBaTé pi3Hi 3HaUCHHS. 3 ONVBIAY Ha II€ CTYICHTH-IHO3EeMIli Ha MPaKTHIHNX 3aHATTIX 3 YKPaiHCHKOI MOBH SIK
1HO3eMHOT MOBUHHI YiTKO BiAPI3HATH IMUTOMI, BIACTUBI YKpaTHCHKiil MOB1 3HaUEHHS BiJl HAKHHYTHX. B yKpaTHCHKHX
HAyYKOBO-TIOMYJISIPHAX TEeKcTax peduiekcii ciaii BKUBATH JIMINE JJIS TIO3HAYaHHS HETepeXiJHUX MpOoIeciB, TOOTO
MIPOIIECiB, M0 HE MAOTh 00’ €KTa, BIOKPEMIICHOTO BiJl Cy0’ €KTa. 3a MOOAMHOKUMHY BHHITKAMH 1X HE MOKHA BIKH-
BAaTH HA TMO3HAYAHHS NEpexXiHUX mporueciB. [Iporiec BUBUCHHS Ai€CIiB HA -Cs B IHIIOMOBHIH ayauTopii Ha 3-4 Kyp-
cax JIOCUTh BOXXJIMBUH 1 TOBroTpuBanuil. CTyaeHTaM BaXXKO OXOMUTH BECh MaTepial 3pasy, OCSTHYTH BCIO Kiacudi-
KallilHy CHCTEMY HaBiTh 3a JEKUIbKa 3aHATh. Ba)xIMBO ompaitoBaTi 0e3i1i4 BIpaB 1 MPUKIIAAiB, 3aJIy4uTH Oarato
JITepaTypy sIK HaBYaJbHOI Ta 1 XyAOKHBOI. Ba)IIMBUM 1 KIHIEBUM PE3YJIbTaTOM CILIBHOI Mpali — € chopMyBaTH
Ta CTBOPUTH CJIOBHHK 3BOPOTHHX JI€CIIB YKpaiHCHKOi MOBH, SIKUI Oyle HEOI[IHEHHOIO IOIOMOTOI0 Y BHUBUCHHI
pedIIeKCUBHUX TIECTIB.
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Boiko H. I. Studying reflexive verbs by foreign students at classes in Ukrainian as a foreign technical universities
The article analyzes different methods for studying and mastering reflexive verbs of the Ukrainian language and using

material in the Ukrainian language as a foreign language for foreign students for 3-4 courses of the National University «Lviv
Polytechnicy. The main meanings and varieties of verbs are distinguished. The patterns of functioning of the reflexive verbal
formant of different type are revealed. It is shown that the same word form can convey different meanings. The polyfunctional
character of the reflexive element as an important element of the semantic-grammatical structure of verbs is noted. The view is
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that semantics and syntax are the main objects of linguistic theories, unlike the vocabulary and morphology on which linguists
of previous generations have focused. Functional-semantic approach also extends to the problems of verbs, which is manifested
in its representation at lexical, morphological, word-forming and syntactic levels. The multiplicity of relations between their
categorical elements is focused on a particular group of verbs. It has been investigated that the semantic-grammatical structure
and functioning of reflexive verbs in a language enables one to more fully describe the semantic-grammatical parameters of these
units and to clarify the multifaceted nature of the reflexive formant. The article deals with the basic principles of the origin
of the affix -ca, its arrangement in words and spelling in accordance with the norms of the Ukrainian language. Described
features the use of verbs in -cs, which distinguishes the Ukrainian language from the neighboring (Russian and Polish). Also,
the total number of reflexive verbs in the language and their percentage as a whole are given.

Different types of exercises are offered for working in a practical training on MMA in four types of speech activity (reading,
writing, speaking and listening) for foreign students of different level of preparation and different specialties. There are a number
of manuals that will help to overcome the significant difficulties of teaching UMI and understanding of Ukrainian popular
science texts in the specialty of foreign students.

Key words: Ukrainian as a foreign language, subject, reflexive verbs, affix -cs, semantic-grammatical structure.
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BUJABHHUYA IISIJIBHICTh HAYKOBO-ITPOCBITHUIIBKOT'O TOBAPUCTBA «3HAHHSI»
B YKPAIHI SIK JIJKEPEJIO OCBITHBOI TA CYCHLJIbHO-IIOJITHYHOI MPOCBITH
(CEPEJIMHA — XX TIOYATOK XXI CTOJIITTS)

Hocnioxcyemoes  gudagnuua OisnbHicms Haykogo-npocgimuuyvkoeo Tosapucmea «3Hannay 6 VKpaini 3 cepedunu
XX — nouamky XXI cm. Cnuparouuce na apxisni oani L[/IABO Yxpainu [3; 4, 5; 6] ma apxieni mamepianu Tosapucmea «3na-
Huy Yrpainu [7; 8; 9; 10; 11; 12], 6i03naueHo 08a OCHOBHUX nepioou 6UOAGHUUOT OLLILHOCMI: OIAIbHICMb YACié pAOsiH-
cvkoi 0oou (1947-1989 pp.) ma eudasnuua disnvHicme y nepiod demoxkpamuuroi Hezanedxcroi Yipainu (1990-2018 pp.). Oxo-
NJIeHO OCHOBHI NepioOuyHi BUOAHHA eazem I JiCYpHANI8, AKI nyonikyeaiu mamepiamu y cnienpayi 3 Tosapucmeom «3uanmsy
6 YKpaini 6npo0osic KodcHo2o nepiody. BusHaueno ix 0cHO8HY memamuky 6i0nosioHo nepiooam. Tax, poskpumo eudagruyy Oisiib-
Hicmb uacie padsancwvroi 0oou 1947-1989 pp., axa 30cepedacysanacs y eazemax «Paoancvka Yrpainay, «Padancoka oceimay,
«lIpasoa Vrpainuy, «Kuiscoka npasday ma sxcypuanax «llponazanoucm i acimamopy, «[lapmpobimuuku Yxpainuy, « Yepaina
i Ininpoy, «Hayka i soicummsy, «Hayka i kynomypay, « Tpubyna iekmopay, y akux 8UCSIMIOSAnIUCcs memu i0eonociunoi npo-
nazanou Komynicmuunoi napmii' YPCP nopsio 3 Haykosumu, KyJIbIypHUMU, OCEIMHIMU MEMAMU.

Biosuaueno, wo 6npooosaic nepiody demokpamuunoi nezanedxicroi Yrpainu 19902018 poxie suoasnuya oisanvnicms Tosa-
pucmea «3HanHay Ykpainu 30cepedscysanacs y xcypuanax «Hayxa i cycninecmeoy ma «Tpubynay, axi edanoca 30epeemu
nicas ideonociunoeo 6iodinenns Tosapucmea 6io0 Komynicmuunoi napmii YPCP (1990 p.) ma scypnany «Haue nebo». Xapaxk-
MePHUMU MeMAMU NePIOOUUHUX BUAAHb Yb020 NEPiody OYIU HAYIOHATLHUL, OEMOKPAMUYHUL PO3GUMOK He3aneNCcHoi YKpainu,
a MaKodiC HAYKOBO-NPOCEIMHUYLKI MeMU HAYKY, OCEIMU, KYIbmMypPuU.

Buoasnuua disnenicme Haykoso-npocsimuuybkozo Tosapucmea «3uaunuay 6 Ykpaini 3 cepedunu XX — nouamky XXI cm.
Mana 6e3nocepeoniti 6naue Ha CKIAOAHHS CYCNIIbHO-NOMTMUYHOL, KYIbIMYPHOL, HAYKOBOI, 0C8imHb0i OyMKU ma 0yia 0OHUM
3 NOKA3HUKIB HANPABIEHOCMI PODOMU 3A3HAYEHO20 MOBAPUCTEA.

Knrouosi cnosa: nepioouune suoanns, Tosapucmeo «3uanus, eazemu, jxcypHanu, oceima, Hayka, «Padsuceka Ykpainay,
«Hayxka i cycninecmeoy, « Tpubynay, «Hawe Heboy.

BuBueHHs #f aHaITi3 ICTOPUKO-TIEIArOTTYHOT Ta Cy4acHOT JTiTepaTypH 3acBiIUYYE, 110 AisUTbHICTh IPOMAJICHKOTO Hay-
KOBO-TIPOCBITHHIIEKOTO ToBapucTBa «3HaHHS» B YKpaiHi mociimkysamn M. Kopomarnuk, 1. Xoxmina — IisUTbHICT
ToBapuctsa «3HanHs» B YKpaini y 1970-1980 pp. H. XKutrosa, JI. Kpyriona, 1. Kosunens — AisuTbHICTE piBHEBHX
opranizamiii ToBaprucTBa «3HaHHSI» B YKpaiHi y Apyriii monosuni XX cT. [Ipote, BugaBHIYa NiSUTBHICTH HAYKOBO-TIPO-
cBiTHHIBKOTO ToBapucTBa «3HaHHM B YKpaiHu 3 cepeaunu XX — nmodyarky XXI cT. He cTana mpeaMeToM OKPeMOro
HAayKOBOTO JociimkeHHs. OCHOBY HAIIOrO HayKOBOTO JOCIIMXKEHHs CKJIanu apxiBHi nokyMmeHTH LIJITABO VYkpainu
[3; 4; 5; 6] Ta apxiBHI MaTepiaiu TOBapI/ICTBa «3Hanus» Ykpainu [7-10; 12; 13], anani3 MaTepiany JlaB 3MOT'y CHC-
TEMaTH3yBaTH Ta PO3IITUPUTH YSIBICHHS 1IPO JisBbHICTD ToBapucTBa, 30kpema, yepe3 poboty neplo):[anHx BUJIaHb.

Memoro cmammi € aHani3 apxXiBHHX JOKYMCHTIB Ta 3MiCTy HCPIOZ[I/I‘{HI/IX BH2Hb, K1 Hl,[[HOpﬂ,Z[KOBYBaIH/ICﬂ
ToBapucTBy «3HaHHS» B YKpaiHi 3 cepequan XX — modarky XXI cTomiTTd, 100 3’sacyBaTd K Ha X CTOpiHKaX
BHCBITJIFOBAJTUCS MUTAHHS OCBITHBOI Ta CYCIUILHO-TIOMITHYHOT TIPOCBITH Y 3a3HAYCHI YaCOBI IPOMIKKH.

[epioqmyni BugaHHS YKPaiHCHKIX HAYKOBO-IIPOCBITHUIIEKAX TOBAPUCTB MAIOTh BaJKJIMBE 3HAYCHHS IS TOCITi-
JUKCHHS HalliOHATBHO-KYIBTYPHOI Ta ICTOPUYHOI CrIalyHu YKpainu. BaxxmuBe 3HaUuCHHS TYT 1OCiIa€ BUAaBHUYA
nisutbHICTh ToBapucTBa «3HaHHS» B YKpaiHi, IK OJJHOTO 3 HAWOUIBIINX HAYKOBO-TIPOCBITHUIILKUX TOBAPUCTB CEPe/l-
nan XX — moyatky XXI cromiTrs.
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